TREATY SERIES. No. 5.
1896.

DECLARATION

BETWEEN

GREAT BRITAIN AND FRANCE

WITH REGARD TO THE

KINGDOM OF SIAM AND OTHER
MATTERS.

Signed at London, January 15, 1896.

—

Presented to both Houses of Parliament by Command of Her Majesty.
March 1896.

LONDON:
PRINTED FOR HER MAJESTY’S STATIONERY OFFICE
BY HARRISON AND SONS, ST. MARTIN’S LANE,
” PRINTERS IN ORDINARY TO HER MAJESTY.

And to be purchased, either directly or through any Bookseller, from
EvrE and Sporriswoonk, East Harding Street, Fleet Street, E.C.; and
32, Abingdon Street, Westminster, S,W.; or
JorNy Menzies & Co., 12, Hanover Street, Edinburgh, and
90, West Nile Street, Glasgow ; or
Hobces, Fieae1s, and Co., Limited, 104, Grafton Street, Dublin,

[C.—SOIO.] Price bd.



DECLARATION BETWEEN

GREAT BRITAIN

AND FRANCE WITH REGARD TO THE
KINGDOM OF SIAM AND OTHER MATTERS.

Siyned at London, January 15, 1896.

Tue Undersigned, duly autho-
rized by their respective Go-
vernients, have signed the
following Declaration :—

1. The Governments of Great
Britain and France engage to
one another that neither of them
will, without the consent of the
other, in any case, or under any
pretext, advance their armed
forces into the region which is
comprised in the basins of the
Petcha Bouri, Meiklong, Menam
and Bang Pa Kong (Petriou)
Rivers and their respective tri-
butaries, together with the extent
of coust from Muong Bang
Tapan to Muong Dase, the basins
of the rivers on which those two
Places are situated, and the
basins of the other rivers, the
estuaries of which are included
in that coast ; and including also
the territory lying to the north of
the Dasin of the Menam, and
situated between the .Anglo-
Siamesce trontier, the Mekong
River, and the eastern watershed
of the Mc Ing. They further
engage not to acquire \_Vi.thlll
this region any special privilege
or advantage which shall not
be enjoyed in common bx, or
equally open to, Great Britain

(58]

LEs Soussignés, diiment auto-
risés par leurs Gouvernements
respectifs, ont signé la Déclara-
tion suivante :—

I. Les Gouvernements de
Grande-Bretagne et de France

Y

" s’engagent mutuellement 3 ne

faire pénétrer, dans aucun cas
et sous aucun prétexte, sans
le consentement 'un de l'autre,
leurs forces armées dans la ré-
gion comprenant les bassins des
Rivieres Petchabouri, Meiklong,
Ménam, et Bang Pa Kong
(Riviére de Petriou) et de leurs
afluents respectifs, ainsi que
le littoral qui sétend depuis
Muong Bang Tapan jusqu'a
Muong IPase, les bassins des
riviecres sur lesquelles sont
situées ces deux villes, et les
bassins des autres rivieres dont
les embouchures sont incluses
dans cette étendue de littoral ;
et comprenant aussi le territoire
situé au nord du bassin du
Mc¢nam entre la frontiére Anglo-
Siamoise, le fleuve Mékong, et
la limite orientale du bassin du
AMe Ing. Ils s’engagent en outre
& nacquérir dans cette région
aucun privilege ou avantage
particulier dont le bénéfice ne
soit pas commun & la Grande-



and France and their nationals
and dependents. These stipula-
tions, however, shall not be in-
terpreted as derogating from the
special clauses which, in virtue
of the Treaty concluded on the
3rd October, 1893, Dbetween
France and Siam, apply to a
zone of 25 kilom. on the right
bank of the Mekong and to the
navigation of that river.

ITI. Nothing in the foregoing
clause shall hinder any action
on which the two Powers may
agree, and which they shall think
necessary in ordei' to uphold the
independence of the Kingdom
of Siam. But they enugage not
to enter into any separate Acree-
ment permitting a third Power
to take any action from which
they are bound by the pre-
sent Declaration themselves to
abstain.

ITI. From the mouth of the
Nam Huok northwards as far
as the Chinese frontier the
thalweg of the Mekong shall
form the limit of the possessions
or spheres of influence of Great
Britain and France. It isagreed
that the nationals and depen-
dents of each of the two coun-
tries shall not exercise any
jurisdiction or authority within
the possessions or sphere of
influence of the other.

The police of the islands in
this part of the river which are
separated from the British shore
by a branch of the river shall,
so long as they are thus sepa-
rated, be intrusted to the French
authorities. The fishery shall
be open to the inhabitants of
both banks.

IV. The two Governments
agree that all commercial and

Bretagne ct i la France, & leurs
nationaux et ressortissants, ou
qui ne leur serait pas accessible
sur le pied de Tiéeditéd,  Ces
stipulations, toutelois, ne seront
pas interprétées  comme dévo-
geant aux clauses spéciales qui,
en vertu du Trait¢ conclu le
3 Octobre, 1893, entre la France
et le Siam, sappliquent & une
zone de 25 kilom. sur la rive
droite du Mékong et i la naviga-
tion de ce tleuve.

IL. Rien dans I clause qui
precede ne  mettra obstacle a
aucune action dont les deux
Puissances pourraient convenir,
et qulelles jugeraient nécessaire
pour maintenir l'imdépendance
du Royaume de Stam.  Mais
elles g'engagent & n’entrer dans
aucun arrangement séparé qui
permette & wne tierce Puissance
de faire ce qu'elles s'interdisent
réciproquement par la présente
Diéclaration.

117, A partir de Pembouchure
du Nam Huok et en remontant
vers le nord jusqu’a la froutiere
Chinoise, le thalweg du Mékong
formera Ja limite des posses-
sions ou spheres d'influence de
la Grande-Bretagne et de la
France. Il est convenu que
les nationaux et ressortissants
d’aucun des deux pays nexer-
ceront une juridiction ou auto-
rité quelconque dans les pos-
sessions ou la spheére d'influence
de lautre pays.

Dans la partie du fleuve dont
il sagit, la police des iles sépa-
rées de la rive Britannique par un
bras du dit fleuve appartiendra
aux autorités Frangaises tant
que cette séparation existera.
L’exercice du droit de péche sera
commun aux habitants des deux
rives.

1V. Les deux Gouvernements
conviennent que tous les privi-



other privileges and advantages
conceded in the two Chinese
provinces of Yinnan and Sze-
chuen cither to Great Dritain or
France, in virtue of their rve-
spective Conventions with China
of the 1st Mareh, 1894, and the
20th June, 1895, and all privi-
leges and advantages of any
nature which may in the future
be conceded in these two (hinese
provinces, either to Great Dritain
or France, shall, as far as rests
with them, be extended and
rendered common to both Powers
and to thelr nationals and de-
pendents, and they engage to
use their influence and good
offices with the Chinese Govern-
ment for this purpose.

V. The two Governments
agree  to name (ommissioners
delegated by each of them, who
shall e chaiged to fix by mutual
aoreement, after examination of
the titles produced on either
side, the most equitable deliwi-
tation between the British and
French possessions in the region
situated to the west of the Lower
Niger.

V1. In conformity with the
stipulations of Article XL of
the General Convention con-
cluded between Cireat DBritain
and the Legency of Tunis on
the 19th July, 1875, which pro-
vides for a revision of that
Treaty “in order that the two
Contracting Parties may have
the opportunlty of hereafter
treating and agreeing upon such
other fu]angementb as may tend
still further to the improvement
of their mutual intercourse, and
to the advancement of the inte-
rests of their respective people,”
the two Governments acice at
once to commence negotiations

leces et avantages conanercianx
o autres, concddes dans Tes deux
provinees Chinoises du Yiinnan
et du Setehuen soit a la Grande-
Bretagne, soit o la France, en
vertu - de  leurs  Conventions
respectives avee la Chine du
1er Mars, 1894, ¢t du 20 Juin,
1895, et tous les privileces ot
avantages de nature quelconque
qui pourront étre concédés par
la suite dans ces deux mémes

provinces  Chinoises soit & la
Grande - Bretagne, soit o la

France, seront, autant qwil dé-
pend d'eux, ¢tendus et rendus
communs aux deux Puissances,
a4 leurs nationaux et ressortis-
sants, et ils s'engagent a user a
cet eftet de leur influence et de
leurs bons offices auprés du
Gouvernement Chinois.

V. Les deux Gouvernemeuts
conviennent de nommer des
Commissaires  délégués  par
chacun d'eux, et qui  scront
chargés de fixer de commun
accord, aprcs examen des titres
invoques de part et d’autre, la
délimitation la plus équitable
entre les possessions Anglaises et
Frangaises dans la région situcée
a louest du Das l\lwe

VI Conformément aux stipu-
lations de T.Mticle XL de la
Convention Gducrale conclue
entre la Grande-Bretagne et la
Régence de Tunis le 19 Juillet,
1875, qui prévoit une révision
de ce Trait¢ *“afin que les deux
Parties Contractantes puissent
avoir occasion de traiter ulté-
rieurement et de convenir de tels
arrangements qui puissent tendre
encore davantage a améliorer
leurs relations mutuelles et &
développer les intéréts de leurs
nations respectives,” les deux
Gouvernements conviennent
d’ouvrir immédiatement des né-
gociations en vue de remplacer



for replacing the sadd General la dite Convention Gincrale
1 . .- - . 1 .
Convention by a new Conven-  par une Convention nouvelle

tion. which shall - correspond  répondant aux intentions an-
with the intentions proposed in - nonedes dans PArticle qui vient
the Article above referred to. détre cité.

Done at London. the {15th Fuit & Londres, le 15 Janvier,
Jauuary, 1896. 1896.

(L.S.) SALISDBURY.
(LS ALPH. DE COURCEL.

Luron de Convecl to the Marguess of Salisbury.

M. Ie Marquis, Loundres, le 15 Janvier, 1896.

Lis deux Gouvernements de Irance et de Grande-Bretagne
s'étant mis daceord pour réeler un certain nombre de questions qui
out donné lieu dans ies derniers temps a des discussions entre eux,
Je suls heureux de pouvoir vous annoncer 'adhésion du Gouverne-
ment de la République Fruncaise aux wrrangements constatés par
Lo Diéclaration ci-jointe que jai eté autoriscé a signer avec votre
Selonewrie,

Mon Gouvernement a la confiance yue la conclusion de ces
nccociations, en manifestant la honne cntente établie entre la
France et PAncletere, sera de nature a exercer une influence
salutaire sur les populations sowmises & Iautorité des deux pays ou
volsiues  de lewrs possessions respectives.  Elle témoignera en
particulier de leur commune sollicitude pour la séewrité et la
stabilité du Royanme de Niaw.  Les asswrances que les  deux
Gouvernements ont ¢changées impliquent en effet de la part de
chacun d'eux le désir d'entretenir avec ce rovawe les relations les
pius anicales. et Tintention de respecter les Conventions existantes.

Je ne doute Pas que votre Seigneurie ne partage mon sentiment
acet Caard et jo saizis cette occasion. &e.

Siand)  ALPH. DE COURCEL

(Translation.)

My Lord Mavquess, Lowdon, January 15, 1896,
THE two Governments of France and (reat Britain having
sureed to settle varivus questions which have recently been the
subject of discussion bLetween them, I am happy to be able to
anunounce to you the concurrence of the Government of the French
Republic in the arraucemends set forth in the accompanying Decla-
ration w thh I have been autliorized to sign with your Lordship.
My Government feel confident that “the conclusion of these
legotlations, in bearing witness to the good uunderstanding estab-
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lished hetween Franee and England, will scrve to exereise a
beneficent influence Jover the people subject to the authority ol
the two countries, or dwelling in the neighbourhood of their res-
pective possessions. Tt will testify in particular to their joint
solicitude for the security and stahility of the Kingdom of Siam.
The assurances exchanged by the two Governments, in fact, imply
on the part of each of them the desire to maintain with that king-
dom the most friendly relations. as well as the intention to respeet
existing Conventions.

I doubt not that your Lordship shares niy view in this regard,

and I avail myself of this opportunity, &e.
(Signed) ALPH. DE COURCEL.

The Marquess of Salisbury to Baron de Courcel.

Your Excellency, Foreign Office, January 15, 1890,

I mAvE the honour to acknowledge the receipt of your note
of this day’s date, in which you announce that your Government
accept the arrangements agreed upon between us for the settlement
of various questions which have recently been the subjectof discus-
sion between our two Governments, and that you are authorized to
sign the Declaration in which these arrangements arve set forth,

I have received this announcement with much satisfaction, and
shall be ready to sign the Declaration with you at once.

You state tbat your Government feel contident that the conclu-
sion of these negotiations, by wziving evidence of the good under-
standing established between Civeat Britain and France, will be
caleulated to exercise a salutary influence over the populations
subject to the authority of the two countries or dwelling in the
neighbourhood of their respective possessions.

You add that the Declaration will, in particular, give cvidence
of the joint solicitude of the two Governments for the security
and stability of the Kingdom of Siam, and that the assurances
which they have exchanged imply the desire on the pait of eachof
them to maintain with that kingdom the most friendly relations,
and to respect existing C'onventions.

I have pleasure in receiving and taking note of this statement
of the views and intentions of vowr Goverement, and, in offering
you the same assurances on the part of the Government of Her

Britannic Majesty, I have, &e.
(Signed) SALISBURY,






